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Optoelektronische Sensoren
Photo electric sensors
Cellules opto-électroniques

SmartReflect

Transparentfolien Erkennung

Transparent foil detection

Détection de film transparent
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• Alle Masse in mm
•   All dimensions in mm
• Toutes les dimensions en mm

* Senderachse
* Emitter axis
* Axe de l'émetteur

Elektrischer Anschluss Connection diagram Schéma de raccordement

WH (2)

BU (3)
0 V 

BN (1)

BK (4)
Z

output

+VS

Z
Push
Pull

Teach-in

BN = Braun/brown/brun

BK = Schwarz/black/noir
WH = Weiss/white/blanc

BU = Blau/blue/bleu

• Vor dem Anschliessen des Sensors die Anlage spannungsfrei schalten. 
• Disconnect power before connecting the sensor. 

• Mettre l`installation hors tension avant le raccordement du détecteur.

Technische Daten Technical data Données techniques

Hintergrundposition Sde                          Background position Sde                    Position arrière-plan Sde

Erfassungsbereich Sd              detection range Sd            Plage de détection Sd

Betriebsspannungsbereich Vs (UL-Class 2)        Voltage supply range Vs (UL-Class 2)          Plage de tension Vs (UL-Class 2)

max. Stromverbrauch Mittel- / Spitzenwert          max. supply current average / peak          Consommation moyenne / pointe max.

max. Schaltstrom               max. switching current            Courant de sortie max.

Spannungsabfall               Voltage drop             Tension résiduelle

Ansprech- / Abfallzeit              Response time / release time           Temps d'activation / désactivation

Kurzschlussfest               Short circuit protection            Protégé contre courts-circuits

Verpolungsfest               Reverse polarity protection           Protégé contre inversion de polarité

Betriebstemperatur               Temperature range            Température de service

Schutzklasse               Protection class            Classe de protection

* nur Betriebsspannung / voltage supply only / plage de tension

200...800 mm

100% Sde

10...30 VDC

35 mA / 40 mA

100 mA

2 VDC

≤ 1,8 ms

ja/yes/oui

ja/yes/oui *

-30...+60 °C

IP 68/69K

Technische Änderungen vorbehalten   Technical specifications subject to change  Sous réserve de modifications techniques
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Teach-in Abläufe                

Teach-in procedures

Procédures de Teach-in

Siehe nächste Seite

See next page

Voir la page suivante

Zubehör

Accessories

Accessoires
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Reflektor FTDR 017W035

Reflecteur FTDR 017W035

Réflecteur FTDR 017W035

Art. No: 11045419

S= 1.5 ... 6.5 mm

13,8 s 7

1 x SW 24

2 x SW 24

24

SW
25,8

ø

17
ø

Befestigungskit HI17-1H

Mounting kit HI17-1H

Kit de montage HI17-1H

Art. No: 11039553

Hygienekonforme Montage

Hygienic compliant mounting

Montage hygiénique conforme

B
a
u

m
e
r

el
ec

tri
c

Sw
iss

 m
ad

e

B
a
u

m
e
r

el
ec

tri
c

Sw
is

s 
m

ad
e

B
a
u

m
e
r

el
ec

tri
c

B
a
u

m
e
r

el
ec

tri
c

Reinigungshinweis: Während jedes Reinigungsvorgangs muss die im Datenblatt angegebene maximale Arbeitstemperatur berücksichtigt werden. Der Sensor darf mit einem 
Wasserstrahl entsprechend der IP 69K Richtlinien gereinigt werden. Die im Sensor verwendeten Materialien sind höchst chemiebeständig gegen eine grosse Auswahl von 
Säuren, Basen und Alkoholen. Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, die chemische Resistenz des Sensors gegen die genutzten Reinigungsmittel vor der Reinigung zu 
überprüfen. Weitere Informationen auf der Website des Herstellers: www.baumer.com

Important hints on applicable cleaning procedures: During any cleaning operation the maximum working temperature, as shown in the specification sheet, must be taken into 
account. The sensor may be cleaned by applying a water jet as specified in the IP69K sealing guidelines. The sensor materials are highly chemically resistant against a wide 
range of acids, bases and alcohols. It is the user’s responsibility to verify the chemical resistance of the sensor against the cleaning materials used prior to cleaning. For further 
information please visit the product website at: www.baumer.com

Indication pour le nettoyage: Pendant chaque processus de nettoyage, il faut tenir compte de la température maximale de travail mentionnée sur la fiche technique. Le 
détecteur peut être nettoyé au jet d’eau sous pression selon les directives IP 69K. Les matériaux utilisés lors de la fabrication du détecteur sont extrêmement résistant à un grand 
nombre d’acides, de bases et d’alcools. Avant de procéder aux opérations de nettoyage, il appartient à l’utilisateur de contrôler la résistance chimique du détecteur par rapport au 
produit de nettoyage utilisé. Vous trouverez de plus amples informations sur le site du fabricant: www.baumer.com
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SmartReflect

Detektion von transparenter Folie

1. Sensor auf das reflektierende Maschinenteil ausrichten.

2. Teach-in Modus starten: Teach-in Leitung (WH, Pin 2) >2 sek. und <5 sek mit +VS verbinden, 

    bis die rote LED blinkt.

3. Teach-in Leitung kurz mit +VS verbinden.

4. Wird die Teach-in Leitung noch einmal mit +Vs verbunden, wird der Schaltausgang invertiert. 

5. Leuchtet die rote LED für 2 sek. Ist der Teach-Vorgang abgeschlossen

- Die Schaltschwellen werden bei Verschmutzung und Temperatureffekten nur nachgeregelt, 

  wenn der Lichtweg zum reflektierenden Maschinenteil frei ist.

Detektion eines Folienrisses

1. Umschalten des Erkennungsmodus für Folienriss: Teach-in Leitung (WH, Pin 2) >5 sek. 

    <10 sek. mit +VS verbinden bis die rote LED schnell blinkt.

2. Teach-in Leitung zweimal kurz mit +VS verbinden. (Wird die Teach-in Leitung nur einmal kurz 

    mit +VS verbunden, dann wird der Erkennungsmodus „transparente Folie“ gewählt.)

3. Sensor auf Reflektor ausrichten

4. Folie zwischen Sensor und Reflektor platzieren. Siehe dazu Abschnitt: „Sichere Montage für 

    die Detektion eines Folienriss“

5. Teach-in Modus starten: Teach-in Leitung (WH, Pin 2) >2 sek. und <5 sek mit +VS verbinden, 

    bis die rote LED blinkt.

6. Teach-in Leitung kurz mit +VS verbinden.

7. Wird die Teach-in Leitung noch einmal mit +Vs verbunden, wird der Schaltausgang invertiert. 

8. Leuchtet die rote LED für 2 sek. Ist der Teach-Vorgang abgeschlossen

- Die Schaltschwellen werden bei Verschmutzung und Temperatureffekten durch die Folie 

  hindurch nachgeregelt. 

Sichere Montage für die Detektion eines Folienriss 

- Die Folie muss gespannt und glatt sein.

- Der Sensor muss so eingebaut sein, dass er nicht sein Spiegelbild in der Folie erfassen kann, 

  d.h. eine Neigung gegen die Folie um ca. 5° ist  sinnvoll.

- Zum Teachen muss die Folie sauber und klar sein.

Generell

- Im Teachmodus wechselt der Ausgang auf 0V

- Im Normalbetrieb muss die Teach-in Leitung auf low gelegt werden - Wird der Sensor 

  ausserhalb seines Erfassungsbereichs (200...800mm) eingelernt oder ist die Signalqualität 

  ungenügend (siehe Ausrichthilfe) wird eine Warnung durch schnelles blinken der roten LED 

  angezeigt.

Ausrichthilfe

Teach-in Leitung (WH, Pin 2) >10 sek. mit +Vs verbinden bis die rote LED sehr schnell blinkt. 

- rote LED aus = Signalqualität ungenügend oder ausserhalb Erfassungsbereich. Sensor kann 

  nicht geteacht werden.

- rote LED blinkend = Signalqualität gut. Sensor kann geteacht werden. Zurück zum Run-Modus: 

  Teach-in Leitung (WH,Pin 2) kurz mit +Vs verbinden

FAQ

1. Sensor kann nicht geteacht werden. Am Ende des Teach-In wird eine Warnung durch schnelles 

  blinken der roten LED angezeigt. Was ist zu tun? Die Signalqualität ist ungenügend oder das

  reflektierende Maschinenteil befindet sich ausserhalb des Erfassungsbereichs. Die Ausrichthilfe 

  zeigt an, ob ein Teach-in möglich ist oder nicht.

2. Der Sensor wurde wie in Abschnitt „Detektion von transparenter Folie“ beschrieben 

    eingelernt und es wurde keine Warnung angezeigt. Trotzdem erkennt der Sensor das Objekt 

    nicht. Woran liegt das?

- Die Dämpfung des zu erkennenden, transparenten Objekts ist zu gering.  

- Es wurde der Erkennungsmodus für Folienriss gewählt. Siehe Punkt 2 in Abschnitt „Detektion 

  eines Folienriss“.

3. Wieso blinkt die rote LED, obschon das Teach-in abgeschlossen ist?

    Der Sensor ist im Kurzschluss (langsames Blinken)

Ausrichtung des Sensors

Bei Ausrichtung des Sensors auf den Hintergrund muss der Sensor um 2...3 ° 

geneigt sein (Siehe Bild).

Teach-in Abläufe                Teach-in procedures              Procedures de Teach-In

Detection of a transparent foil

1. Align sensor with reflective machine part.

2. Starting Teach-in mode: connect the Teach-in input (WH, Pin 2) to +VS for >2 sec / <5 sec 

    until the red LED starts flashing.

3. Connect the Teach-in input shortly to +VS.

4. Connecting the Teach-in input to +Vs for a second time inverts the digital output signal.

5. Teach-in has been successfully completed when the red LED turns on for 2 sec.

- Trigger thresholds are automatically readjusted to soiling or temperature effects 

  only, provided the light path to the reflective machine part is unobstructed.

Detection of foil rupture 

1. Changing from detection mode to foil rupture detection mode: connect the Teach-in input 

    (WH, Pin 2) to +VS for >5 sec / <10 sec until the red LED starts flashing rapidly. 

2. Connect the Teach-in input twice shortly to +VS (If the Teach-in input is connected to +VS 

    only once shortly then the „transparent foil” detection mode is chosen).

3. Align sensor with reflector.

4. Place foil between sensor and reflector. Also consult section: „Safe installation procedure 

    for foil rupture detection“.

5. Starting Teach-in mode: connect the Teach-in input (WH, Pin 2) to +VS for >2 sec / <5 sec 

    until the red LED starts flashing.

6. Connect the Teach-in input shortly to +VS.

7. Connecting the Teach-in input to +Vs for a second time inverts the digital output signal.

8 Teach-in has been successfully completed when the red LED turns on for 2 sec.

- Trigger thresholds are automatically readjusted to soiling or temperature effects through 

  the foil. 

Safe installation procedure for foil ruptures detection

- The foil must be both stretched and smooth.

- The sensor must be installed so it cannot pick up its own mirror image from the foil. 

  It is therefore advisable to mount it slanted by approx. 5° in relation to the foil. 

- For Teaching the foil must be clean and clear.

General hints

- When in Teach-in mode the output changes to 0V.

- In standard operation the Teach-in input must be tied low (connect to GND). Should the 

  sensor be taught beyond its sensing range (200...800mm) or when the signal quality is 

  insufficient (see alignment aid) the red LED provides a warning signal by flashing rapidly. 

Alignment aid 

Connect the Teach-in input (WH, Pin 2) to +VS for >10 sec. until the red LED starts flashing 

very rapidly.

- Red LED off = insufficient signal quality or beyond sensing range. Sensor cannot be taught. 

- Red LED flashing = good signal quality. Sensor can be taught. Back to run-mode: connect 

  the Teach-in input (WH, Pin 2) briefly to +VS.

FAQs

1. Sensor cannot be taught. When the Teach-In sequence has been completed the red 

    LED issues a warning signal by flashing rapidly. What could be the reason?  

    The signal quality is insufficient or the reflective machine part is beyond the sensor’s 

    sensing range. The alignment aid shows whether Teach-in is possible or not.

2. The sensor had been taught just like described in section „detection of a transparent 

   foil” but no warning was issued. Despite this the sensor does not detect the object. 

    What could be the reason?

- The attenuation of the transparent object to be detected is too low.  

- Operation mode “detection of foil rupture” has been chosen. See point 2 in section 

  „detection of foil rupture”.

3. Why is the red LED flashing even though the Teach-in has been completed? 

- There is a short circuit on the sensor’s output (slow flashing LED)

Alignment of the sensor

For Alignment of the sensor on the background the sensor must be tilted by 

2...3 ° (see picture).

Détection des feuilles transparents

1. Aligner le détecteur sur une pièce réfléchissante de la machine.

2. Démarrer le mode Teach-in: relier la connexion Teach-in (WH, Pin 2) >2 sec et <5 sec avec 

  +Vs jusqu’à ce que la LED rouge clignote.

3. Connecter brièvement la connexion Teach-in avec +Vs.

4. Si on relie à nouveau la connexion Teach-in avec +Vs, la sortie de commutation est invertie.

5. Si la LED rouge reste allumée pendant 2 sec, le processus Teach-in est terminé.  

- En cas d’encrassement ou suite aux effets de la température, les seuils de commutation sont 

  seulement réajustés lorsque le passage du rayon lumineux en direction du pièce 

  réfléchissante de la machine est libre. 

Détection d’une rupture de feuille

1. Commuter le module de détection sur rupture de feuille: relier la connexion Teach-in (WH, 

    Pin 2) >5 sec  et <10 sec avec +Vs jusqu’à ce que la LED rouge clignote rapidement.

2. Relier brièvement par deux fois la connexion Teach-in avec +Vs. (Si la connexion Teach-in 

    est reliée seulement une fois brièvement avec +Vs, c’est le mode de détection pour „feuilles 

    transparents“ qui est sélectionné). 

3. Aligner le détecteur sur le réflecteur 

4. Placer la feuille entre le détecteur et le réflecteur. Voir à ce sujet. le paragraphe  „Montage 

    fiable pour la détection d’une rupture de feuille“

5. Démarrer le mode Teach-in: relier la connexion Teach-in (WH, Pin 2) >2 sec et <5 sec avec 

    +Vs jusqu’à ce que la LED rouge clignote.

6. Connecter brièvement la connexion Teach-in avec +Vs. 

7. Si on relie à nouveau la connexion Teach-in avec +Vs, la sortie de commutation est invertie. 

8. Si la LED rouge reste allumée pendant 2 sec, le processus Teach-in est terminé.  

- En cas d’encrassement ou suite aux effets de la température, les seuils de commutation sont 

  seulement réajustés lorsque le passage du rayon lumineux en direction du réflecteur (ou vers 

  une pièce de la machine) est libre. 

Montage fiable pour la détection d’une rupture de feuille 

- La feuille doit être tendue et lisse.

- Le détecteur doit être monté de telle manière qu’il ne puisse détecter son image réfléchie dans la 

  feuille c.-à-d. qu’une inclinaison d’environ 5° du détecteur par rapport à la feuille est judicieuse. 

- Pour le processus d’apprentissage, la feuille doit être propre et claire 

Généralités

- En mode d’apprentissage (mode Teach), la sortie est commutée sur 0V.

- En service normal, la connexion Teach-in doit être raccordée au potentiel "low". 

- Lorsque le détecteur doit effectuer son apprentissage en dehors de sa plage de détection 

  (200...800mm) ou si la qualité du signal est insuffisante (voir aide pour l’alignement), une 

  mise en garde est générée sous la forme d’un clignotement rapide de la LED rouge.  

Aide pour l’alignement

Relier la connexion Teach-in (WH, Pin 2) >10 sec avec +Vs jusqu’à ce que la LED rouge 

clignote très rapidement. 

- LED rouge éteinte: qualité du signal insuffisante ou en dehors de la plage de détection. 

  L’apprentissage du détecteur ne peut pas être effectué.

- LED rouge clignote: bonne qualité du signal. L’apprentissage du détecteur peut être effectué.

  Retour en mode Run: relier brièvement la connexion Teach-in (WH,Pin 2) avec +Vs.

FAQ

1. L’apprentissage du détecteur n’est pas possible. En fin d’apprentissage, une mise en garde est 

    générée sous la forme d’un clignotement rapide de la LED rouge. Que faut-il faire? La qualité du 

    signal est insuffisante ou la pièce réfléchissante de la machine se trouve en dehors de la plage 

    de détection. L’aide à l’alignement indique si un apprentissage est possible ou non.

2. L’apprentissage du détecteur a été effectué comme décrit au paragraphe „Détection des feuilles 

    transparents “ mais aucune mise en garde n’a été émise. Malgré cela, le détecteur ne reconnaît 

    pas l’objet. Pour quelle raison?  

- L’atténuation de l’objet transparent à détecter est trop faible.

- Le mode de détection pour la rupture de feuilles a été choisi. Voir point 2 au paragraphe 

  „Détection de la rupture de feuille “

3. Pourquoi la LED rouge clignote-t-elle alors que le processus d’apprentissage est terminé ?   

- Le détecteur est en court-circuit (clignotement lent).

Aligner le détecteur

Pour l'alignement du détecteur sur le fond, le détecteur doit être inclinée par 2...3 ° (voir dessin).

2...3°


